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IIIDruga strana Kosova

ako je uvo|enje stopostot-
nih taksa na proizvode iz Sr-
bije uticalo na kosovsko tr-
`i{te, da li su cene na Koso-

vu vi{e ili ni`e u pore|enju sa zemljama
regiona i koji su njihovi izvozni aduti, za
rubriku “Druga strana Kosova” portala
Danas.rs govori Berat Ruki}i, predsed-
nik Privredne komore Kosova.

Ruki}i ka`e da se, kad je re~ o cena-
ma, Kosovo ne razlikuje mnogo od ze-
malja regiona.

Prema njegovim re~ima, neki proiz-
vodi su zna~ajno jeftiniji u pore|enju sa
zemljama u okru`enju, ali su u nekim
segmentima tr`i{ta cene ve}e, jer Koso-
vo uvozi 90 odsto osnovnih dobara iz
drugih zemalja.

Ruki}i obja{njava da na cene robe do-
datno uti~e transport i carinjenje, {to ce-
ne na Kosovu ~ini ne{to vi{im.

– Vi{e od sedamdeset procenata po-
tro{nje finansirano je iz javnih sredstava.
Kosovo je u prednosti zbog dijaspore, jer
dodatni novac dolazi odatle, pa se poka-
zatelji potro{nje ne smanjuju ve} se po-
ve}avaju. Deficit koji bi mogli da stvore
odre|eni potro{a~i finansira se doznaka-
ma iz dijaspore. U ovom slu~aju mi ne
ose}amo uticaj cena, ali to nije odr`ivo.
Za odr`ivi ekonomski razvoj potrebno
nam je da sredstva dolaze iz rasta privat-
nog sektora, a ne kroz javne finansije i
doznake – navodi Ruki}i i dodaje da na
dugoro~nom planu moraju da razmisle
na koji na~in pomo}i privatnom sektoru.

Upitan koji proizvodi su izvozni adu-
ti Kosova, Ruki}i odgovara da su Koso-
vari dobri u preradi hrane, obradi drve-
ta kao i u uslu`nim delatnostima, poput
“IT” sektora i razvoja softvera. On poru-
~uje da je to ne{to na {ta su ponosni.

– Od brendova tu je “Frutomanija”,
koja se {iri na tr`i{te svih evropskih ze-
malja. Re~ je veoma zdravim sokovima
sa stopostotnim udelom vo}a. Tu je i
kompanija “D`irafa”, koja se bavi proiz-
vodnjom video-sadr`aja i koja je poslo-
vanje pro{irila ne samo u regionu ve} i u
nekim evropskim zemljama poput ^e-
{ke. Neke od kompanija koje proizvode
name{taj sara|uju sa najve}im evrop-
skim brendovima – nabraja Ruki}i.

Prema njegovim re~ima, uvo|enje
stopostotnih taksa na robu iz Srbije tr`i-
{te Kosova dovelo je u potpuno novu si-
tuaciju. Ruki}i obja{njava da doma}a
proizvodnja nije mogla da popuni puko-
tinu koja je nastala izostatkom srpskih
proizvoda.

– Zbog toga smo morali da se okrene-
mo prema Makedoniji, Gr~koj, Ma|ar-
skoj i jo{ nekim zemljama ~iji su pro-
dukti mogli da zamene srpske proizvo-
de. Preorijentisali smo aktivnosti na tr-
`i{tu. To je tako|e napravilo vi{e prosto-
ra za doma}e proizvode, pre svega u pre-
hrambenoj industriji, ali ne i u ostalim
sektorima – pri~a Ruki}i.

Bez sumnje, nije te{ko zaklju~iti, po
onome {to se da videti, ali i po svim me-
renjima, da je Kosovo i dalje jo{ najnera-
zvijenija zemlja u regionu Zapadnog Bal-
kana, i ako tome dodamo i politi~ke pro-
bleme, vanjske i unutra{nje, stalne krize
i sukobe, te ograni~eno kretanje prema
zemljama EU, onda se da upotpuniti sli-
ka o samostalnoj dr`avi koja uglavnom
`ivi od svoje dijaspore, te od carina, koji-
ma se pla}aju veliki broj dr`avnih ~inov-
nika, i slu`benika, ocenjuje za Danas ko-
sovski analiti~ar Fadil Lepaja.

Tako|e veliki broj biznisa, dodaje na{
sagovornik, profitira iz bud`eta ili iz po-
slovanja sa dr`avnim (javnim kompani-
jama), preko raznih tendera i sumnjivih
i koruptivnih privatizacija.

– Op{te je ube|enje da su najve}i deo
problema posledica lo{ih odnosa sa sused-
nim severnim kom{ijom, koji uprkos sve-
mu {to se krajem devedesetih godina pro-

{log veka de{avalo, jo{ ne ̀ eli dobre odno-
se sa Kosovom, tj. Albancima uop{te, te jo{
poku{ava da blokira Kosovo u svakom po-
gledu poku{avaju}i tako da ga vrati natrag
u svoj sastav, ~emu se protivi ve}ina sta-
novni{tva na Kosovu – napominje Lepaja.

Prema njegovim re~ima, drugi “kri-
vac” je ipak unutra{nji.

– To je zapravo lokalna oligarhija ko-
ja se poslije rata veoma brzo obogatila te
oja~ala i politi~ki, koja kontroli{e demo-
kratiju, tj. volju gra|ana preko korupci-
je i direktnog izbora vode}ih ljudi u naj-

vitalnijim institucijama. Uz to je javna
tajna da se ta oligarhija uglavnom obo-
gatila sumnjivim poslovima ba{ sa se-
vernim susedom, ili od korupcije – sma-
tra Lepaja.

Dodaje da taj “drugi” krivac, uprkos
promenama u politici, jo{ kontroli{e i
politiku, partije, ali i civilno dru{tvo, pre-
ko donacija ili zapo{ljavanja sa jasnim
politi~kim motivima svojih simpatizera.

– [to zbog ideje da je vrh vlasti podle-
gao korupciji te pritisku sa severa, {to
zbog unutra{njih grehova u vidu korup-
cije, autoritarizma, veliki broj glasa~a je
u zadnjim izborima glasao za jednu koa-
liciju koja objedinjuje odgovore na ta dva
glavna problema dana{njeg Kosova, ko-
ji su i glavni razlog nedovoljno brzog raz-

voja, {to je kao posledicu dovela do toga
da skoro jedna petina stanovni{tva ̀ ivi u
siroma{tvu, a od toga oko pet odsto sta-
novni{tva ̀ ivi u krajnjoj bedi sa ne{to vi-
{e od jednog evra na dan. Vi{e od 25.000
porodica sa oko 100.000 ~lanova prima
socijalnu pomo}, koja je usput re~eno ve-
oma niska, i nedovoljna za dostojanstven
`ivot – ka`e za na{ list Lepaja.

S druge strane, isti~e on, trgovina sa
Srbijom je posle rata cvetala, pa se sever-
ni sused dosta profiterski odnosio na-
spram zemlje koju, usput re~eno, jo{

smatra svojom svojinom, tako da je naj-
ve}im delom prodavala na Kosovu, dok
je, s druge strane, pravila velike proble-
me za biznise sa Kosova, ali i za slobod-
no kretanje gra|ana Kosova kroz Srbiju,
kao tranzitne zemlje.

– Uvo|enjem takse na proizvode iz Sr-
bije i BiH trgovinski rat se pretvorio u po-
liti~ki sa pretnjom i eskalacijom sukoba, i
veoma je poznata ~injenica da je jedina
brana tome bila prisustvo NATO snaga.
Naime, srpska dr`ava, preko svojih politi~-
kih partija na Kosovu, i pokrenula je boj-
kot pomo}i koju je kosovska dr`ava ponu-
dila u zamenu za robu koja vi{e nije stiza-
la na Kosovo iz Srbije, i to ne redovnim ka-
nalima. Koliko je ta taksa uticala na ekono-
miju Srbije, dosta je te{ko utvrditi, ali u

svakom slu~aju nije uticala zna~ajno, ali se
njoj pridodaje va`nost da bi se prona{ao
vanjski krivac za mnoge unutra{nje pro-
bleme u Srbiji, te zbog toga {to daje do zna-
nja i gra|anima Srbije da Vlada Srbije za-
pravo nema mo}, da radi {ta joj je volja na
teritoriji, koju jo{ svojata, i koju i te kako
koristi kao politi~ku kartu, kao energent za
srpski nacionalizam, na koji se oslanja u
nadi da povrati svoj nekada{nji uticaj i
kontrolu ako ne u Jugoslaviji, onda bar na
Zapadnom Balkanu. Taksa je brana i za
projekat popularno nazvan “Mini [en-
gen”, pa je prema tome progla{ena za naj-
ve}i problem u odnosima Kosova i Srbije,
{to zapravo nije ta~no. U svakom slu~aju i
te kako slu`i kao opravdanje za blokadu
dijaloga i nastavak pritisaka prema Koso-
vu poznatom ofanzivom za povla~enje pri-
znanja od dr`ava koje su ve} priznale Ko-
sovo – smatra sagovornik na{eg lista.

[to se drugih gra|ana Kosova, isti~e
Lepaja, to uglavnom nije imalo neki ve-
liki uticaj u njihovom standardu.

– [tavi{e, ovda{nja {tampa i mediji su
veoma ~esto isticali preporod nekih gra-
na prera|iva~ke doma}e industrije, koji
su nadokna|ivali uvoz doma}om proiz-
vodnjom, uprkos gun|anjima o razlici u
kvalitetu – ka`e sagovornik Danasa.

Na pitanje da li se standard gra|ana
Kosova pogor{ava ili pobolj{ava, odgo-
vara da je to te{ko danas sa ta~no{}u re-
}i, zbog izrazite boljke, bekstva iz zemlje
raznim kanalima, uglavnom nelegal-
nim, koje se odvijalo pro{lih godina, ~i-
me je, dodaje on, broj onih koji su napu-
stili Kosovo samo u zadnjih deset godi-
na par stotina hiljada.

– Bilo kako bilo, zategnuti odnosi iz-
me|u Kosova i Srbije uti~u vi{e na Koso-
vo nego na Srbiju, i nova vlada je najavila
da }e takse menjati reciprocitetom, iako
jo{ nije sve jasno {ta se pod time podrazu-
meva. Kad je taksa uvedena, ona je bila
veoma popularna, i prihva}ena od ve}ine
politi~kih partija, ali i od gra|ana. S obzi-
rom na promene koje se o~ekuju, i na re-
zultate te iste, o~ekuje se da }e recipro~ne
mere biti efikasnije. Novi premijer je na-
javio da }e veoma brzo razgovarati sa
svim zainteresovanim stranama oko tak-
se, i da }e i javnost upoznati sa vladinim
merama kojima }e zameniti taksu – za-
klju~uje Lepaja za Danas. 

Cene na Kosovu sli~ne kao u regionu 

acionalni teatar Kosova, ne-
kada{nje Narodno pozori-
{te na Kosovu, tokom svoje
kompleksne istorije izrodi-

lo je mnoge dramske umetnike, a tre-
nutno ga vode mlade generacije koje se
bave anga`ovanim teatrom i sara|uju sa
velikim regionalnim i svetskim umetni-
cima iz ove oblasti.

O istoriji ali i budu}nosti teatra, re-
pertoaru i poduhvatima ovog pozori{ta,
za Danasov projekat Druga strana Koso-
va govori Adrian Morina, direktor glu-
me Nacionalnog teatra Kosova.

On podse}a da je Nacionalni teatar
osnovan u Prizrenu, ne u Pri{tini, od-
mah posle Drugog svetskog rata 1946,
ali je posle dve godine preme{ten u glav-
ni grad Kosova.

– Istoriju teatra mo`emo da podelimo
na tri dela, prvi od 1946. do 1989. Potom
dolazi desetogodi{nji rascep jer smo bili
izba~eni iz institucija, a Nacionalni teatar
Kosova ure|ivao je srpski reditelj, ia-
ko su pre rata postojale i srpske i
albanske drame. Tre}i period
je najinteresantniji, posle
1999. godine. Nacionalni
teatar Kosova nekada se
zvao i Narodno pozori{te.
Imali smo zaista sjajne
glumce koji su ovde uradili
sjajan posao. Nekolicina njih
su po~eli kao amateri, zato {to ni-
smo imali fakultete, ali je onda do{la ge-
neracija ljudi koja je zavr{ila re`iju i glu-
mu na fakultetu u Beogradu, kao {to su
na primer Faruk Begoli, Adem Mikullov-
ci… a tu spada i generacija ljudi koji su
bili sjajni reditelji kao {to je Muharem ]e-
na i mnogi drugi – podse}a on.

Morina pri~a da su ~ak neke od tih
najsjajnijih predstava koje su tada re`ira-
ne na neki na~in bile avangardne pa lju-
di o njima i dalje govore. Nacionalni tea-
tar putovao je po zemljama biv{e Jugo-
slavije, a sa jednom od predstava osvojio
je velike nagrade na Sterijinom pozorju,
prema njegovim re~ima, jednom od naj-
ve}ih festivala u biv{oj Jugoslaviji. 

– Kad god bi Nacionalni teatar puto-
vao po zemljama biv{e Jugoslavije, na-
pravio bi sjajan uspeh – ukazuje Mori-
na. Me|utim, kako isti~e, od 1989. zapo-
~inju represivne mere, na ~elo teatra do-
vodi se srpski upravnik, pa su zato sve
do 1999. pravili samo romanti~ne dra-
me, jer, kako ka`e, ljudi nisu mogli otvo-
reno da govore o politici.

– U tom periodu nastao je rascep u Na-
cionalnom teatru, ali sre}om, imali smo
drugo pozori{te Dodona teatar, koje je u

tom desetogodi{njem periodu bilo jako
popularno. Tamo se sve odvijalo, najbolje
predstave, izlo`be, postavke, muzi~ki do-
ga|aji, dok je Nacionalni teatar bio pred-
vi|en samo za srpsku dramu, jer su glum-
ci imali jako ograni~ene radne mogu}no-
sti, prise}a se Morina i dodaje da su se ta-
da predstave radile „ispod radara“.

Povodom tre}eg perioda teatra on
ukazuje da su se posle rata mlade gene-
racije dramskih umetnika vratile u ovo
pozori{te.

– Tada sam bio student, a od 2000.
sam po~eo da igram ovde. Zapo~eli smo
od predstave „Hamlet“, koju je u sarad-
nji sa nama radio jedan britanski re`iser
David Gothard, {to je izazvalo dobre vi-
bracije i kvalitetnu energiju kod ljudi ko-
ji su `eleli da po~nu iznova i izgrade sve
{to je sru{eno u tom desetogodi{njem
periodu. Posle 20 godina evo nas ovde,
sa velikim brojem jako dobrih predsta-
va i ljudi koji pose}uju pozori{te da bi ih

pogledali – ukazuje Morina.
Kao posebno zadovolj-
stvo navodi to {to dosta

reditelja iz regije i iz
Evrope dolazi u pozori-
{te zarad saradnje, jer
su oni, kako isti~e, veo-
ma otvoren teatar kojeg

poku{avaju da uzdignu
na mesto koje je pozori{te

zauzimalo pre 40 godina. [to
se ti~e repertoara, on ukazuje da tre-

nutno imaju pet premijera na Velikoj
sceni, kao i malu eksperimentalnu sce-
nu, na kojoj se nalaze predstave za mla-
|u publiku i na kojoj iskazuju razli~ite
pozori{ne ekspresije.

– Ovih poslednjih pet-{est godina
koncentri{emo se na regiju i politi~ki te-
atar ili dokumentarni teatar jer ne samo
na Kosovu ve} u celoj regiji imamo do-
sta toga da dokumentujemo. Ljudi „sta-
re {kole“ iz dramske umetnosti koji su
pose}ivali pozori{te su Vladimir Mil~i-
na, Slobodan Unkovski i drugi koji su bi-
li veoma popularni tada, a sada iz regije
imamo ~itavu lepezu anga`ovanih redi-
telja. Dosta smo radili sa Dinom Musta-
fi}em iz Bosne, Andra{om Urbanom iz
Subotice, dosta re`isera iz Albanije, re-
diteljima iz Makedonije i na taj na~in
poku{avamo da sara|ujemo sa najkva-
litetnijim ljudima iz regije i Evrope – ka-
zuje Morina i dodaje da rade na ovogo-
di{njem repertoaru zbog ~ega su veoma
sre}ni jer }e imati predstavu reditelja iz
Ljubljane Diega de Brea i predstavu ko-
ju je pisao Edmond Brown.

– Dosta mladih generacija umetnika

je sada u teatru i poku{avamo da pru`i-
mo sve od sebe da Kosovo bude pono-
sno. Najpopularnije i najgledanije anga-
`ovane predstave su „Rokenrol“ Dina
Mustafi}a, sa kojom smo putovali u Ko-
lumbiju na Ameri~ki teatar festival. Bio
je to sjajan {ou, o istinitoj pri~i, a ne{to
sli~no se odigralo i ovde na Kosovu. Tu je
i predstava „Let iznad Kosovskog teatra“
Jetona Neziraja u kojoj sam igrao direk-
tora pozori{ta. Sa tom predstavom smo
bili i u Beogradu vi{e puta, u Centru za
kulturnu dekontaminaciju, kod Borke
Pavi}evi}. CZKD je bio, a i dalje jeste na-
{a kulturna ambasada, ~ak i sada kada
Borka vi{e nije `iva. Sa predstavom dra-
maturga Almira Im{irevi}a iz Bosne, ko-
ja je tako|e politi~ka predstava, putovali
smo u skoro 20 zemalja. Tu je i predsta-
va „Bordel Balkan“ koju je pre par godi-
na re`irao Andra{ Urban. Sa njom smo
nastupali u Sarajevu. Jedna od najboljih
predstava koje smo napravili ovde u po-
slednjih 10 godina, energizovana, politi-
zovana, hardkor, ~ak su veterani ~lanovi
KLA palili plakate za predstavu jer su mi-
slili da radimo ne{to lo{e – ka`e Morina.

Isti~e da je rediteljka Blerta Neziraj re-
`irala i adaptirala predstavu koja se bavi
ljudima koji su ubijeni zbog svojih poli-
ti~kih stavova posle rata 1999. koja je
imala dosta uspeha. Morina je dodao da
se ni posle 20 godina ne zna ni{ta o tim
ljudima, kao i to da je u pitanju veoma
emocionalan momenat, jer su u svakoj
reprizi prisutne porodice ubijenih sa koji-
ma rade intervjue. 

– [okantno je posle svakog igranja,
iako imamo probe. Skoro smo je igrali i
intervjuisali brata ubijenog novinara ko-
ji je usmr}en pet godina posle rata zbog
svojih politi~kih ube|enja. Ljudi iz Mi-
nistarstva nisu do sada ni{ta uradili po-
vodom toga. Postoji lista od 250 ljudi i
ovo je jedan intrigantan {ou, ljudima se
dopada i `elimo da putujemo sa njim.
Slede}e godine planiramo da ga igramo
u pet francuskih gradova, jer je pri~a isti-
nita i veoma tu`na i voleli bismo da je
podelimo ne samo sa ljudima sa Kosova
i regije ve} i sa Evropom – konstatuje on. 

Kako nagla{ava, iako govori uglavnom
o politi~kom teatru, tu su ipak i komedije
na kojima se ljudi smeju, u izradi je i pred-
stava po tekstu njihovog najzna~ajnijeg
autora Ismaila Kadarea, kao i mjuzikl.

– Imamo politiku, romantiku, dra-
mu... sve je tu, a ja sam zahvalan ljudima
koji pose}uju teatar i koji veruju u pozori-
{te, jer ako ne verujemo da teatrom mo-
`emo ne{to da promenimo, onda smo za-
ista mrtvi – konstatuje Morina. 

Aktuelne cene
namirnica u Pri{tini

Bra{no (5 kilograma, tip 400) 2,25
Mleko od 0,89 do 1,50
Hleb (vekna) od 0,30; 
(rezani, dugotrajni) od 0,80
Jaja (30 komada) 2,49
Sir (kilogram) od 2,50 do 4,50 
Ka~kavalj (kilogram) 7,50
[e}er (4 kilograma) 2,15
Pavlaka (700 grama) 1,69
Jogurt (kilogram) 0,75
Margarin (pakovanje) 0,55
Suncokretovo ulje (litar) od 0,79 do 0,92
Maslinovo ulje (litar) 6,49
Pile}a supa (kesica) 0,25
Pr{uta (100 grama) 2,36
Mleveno meso (kilogram) od 3,49 do 4,99
„Posebna“ salama (350 grama) 0,95
Sud`uk kobasica (kilogram) 3,99
Tunjevina (komadi}i 170 grama) 0,82
Koka-kola (limenka) 0,50, (fla{ica) 0,60
(fla{a 1,25l) 0,89 (fla{a 2l) 1,22
Sok od pomorand`e (litar) 1,19
^okolada (90 grama) 0,85
Turska kafa (200 grama) od 1,75 do 1,95
Nes kafa (200 grama) 4,69
Banane (kilogram) 1,19
Limun (kilogram) 1,49
Pomorand`a (kilogram) 0,79
Paradajz (kilogram) (u sezoni) 0,79;
(van sezone) 2,30
Paprika (kilogram) (u sezoni) 0,49; 
(van sezone) 0,99
Krompir (kilogram) (u sezoni) 0,80; 
(van sezone) 3,50

* Cene su izra`ene u evrima

Kosovo uvozi 90 odsto osnovnih dobara iz drugih zemalja Ima vi{e od 70.000 delova, ra|ena je 
na pe{~anoj podlozi i nema refleksiju

Biblioteka u Pri{tini:
Gra|evina iz 
udaljene galaksije 

zgled Biblioteke u Pri{tini nikog ne ostavlja ravnodu{nim. Neke
podse}a na sa}e od p~ela, drugi je vide kao nau~nofantasti~ni
objekat ili svemirski brod. Ona je delo arhitekte Andrija
Mutnjakovi}a, koji, prema re~ima sagovornika Danasovog

projekta Druga strana Kosova, arhitekte Bekima Ramkua, i dalje `ivi u
Zagrebu.
Ramku ukazuje da je Ba{kim Fehmiu, brat Bekima Fehmiua,
svojevremeno radio na urbanisti~kom planu kampusa za Univerzitet u
Pri{tini i tom prilikom video Mutnjakovi}ev projekat. Fehmiu je uradio sve
u njegovoj mo}i da ovaj arhitekta iz Zagreba dobije pravo da dizajnira
Biblioteku.
– Mutnjakovi}eva ideja Pri{tinske biblioteke bila je inspirisana konceptom
koji je on nazivao „novi regionalizam“, „moderni regionalizam“ i
„metropolizam“. Mutnjakovi} je smatrao da jugoslovenski regionalizam
simbolizuju kupole koje su na|ene u Vizantijskom carstvu kao i u
turskom, Otomanskom carstvu. On je hteo da upotrebi te forme kako bi
generisao objekat, zato kada gledate Biblioteku iz bilo kog ugla, objekat
mo`e da podseti na vizantijsku crkvu ili d`amiju – ka`e Ramku
obja{njavaju}i da inspiracija za ovaj interesantan objekat nije poreklom
sa Kosova, jer je jako sli~an projekat ra|en za Sarajevo, ali tom prilikom
nije osvojio prvo mesto, pa je tako adaptiran za Pri{tinu.
– Interesantno je to {to su u to vreme stari arhitekti i urbanisti koji su bili

u tom pri{tinskom `iriju, kada su videli prvi koncepti Biblioteke prema
kome je glavna kupola bila na vrhu svih kupola, komentarisali: „Ovo
izgleda kao Aja Sofija, izgleda kao crkva, kao d`amija, {ta predstavlja ova
stvar.“ Tako su naterali Mutnjakovi}a da modifikuje glavnu kupolu, da je
pomeri sa vrha – podsetio se Ramku iskaza koji se i dalje ~uvaju i dodao
da je Mutnjakovi} tako|e bio inspirisan i Muzejom Lenjina koji ima mre`u
od kamena i betona.
Njegova prva ideja je, prema Ramkujevim re~ima, bila da tako bude i na
ovoj biblioteci, sa goti~kom inspiracijom, ali do realizacije nije do{lo jer je
kamen i beton, koji bi se u toj situaciji koristio, bio prete`ak.
– In`enjeri koji su radili na objektu rekli su mu da nema {anse da
konstrukcija to izdr`i. Onda je Mutnjakovi} rekao, „dobro, koji je najlak{i
materijal koji mo`emo da upotrebimo“? Odgovorili su mu: „aluminijum“.
Tako je sada ova mre`a oko objekta razlog {to je posle rata Biblioteka u
Pri{tini spasena, ta~nije, {to nije modifikovana – ukazao je Ramku.
Mre`a, prema njegovim re~ima, ima vi{e od 70.000 delova, ra|ena je
na pe{~anoj podlozi i nema refleksiju. Ima 74 kupole, a ne 99 kao {to
govori urbani mit, a svi materijali koji su upotrebljeni, kako za enterijer,
tako i za eksterijer gra|evine, dolaze iz biv{e Jugoslavije, osim pleksiglasa
na kupolama.
– Svake godine arhitekte iz celog sveta dolaze da vide ovaj objekt. Neki
od njih ka`u: „Ovo je najru`niji objekt koji sam ikada video“, dok su drugi
Bibliotekom fascinirani. Komentari{u da je objekat jedinstven, i da se vidi
da je na njemu ra|eno 10 godina – kazuje Ramku i dodaje: „Kada sam
bio dete i kada sam prvi put video Biblioteku, prepao sam se, oti{ao ku}i
i rekao tati: Video sam neki objekat, li~i na ne{to vanzemaljsko“, a on mi
je odgovorio, a pa to je Biblioteka. Sutradan smo oti{li zajedno da je
obi|emo.“
Ramku je konstatovao da je objekat impozantan, kao i jedan od retkih
objekata modernizma na Kosovu koji nije modifikovan posle rata. Iako je,
kako ka`e, infrastruktura objekta stara, ima problema sa vodom i
arhivom, pri{tinska Biblioteka ipak je na listi kulturne ba{tine.              
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O istoriji ali i budu}nosti teatra, repertoaru i poduhvatima ovog pozori{ta

Istorija Nacionalnog 
teatra Kosova u tri dela 

Kosovari dobri 
u preradi hrane, 
obradi drveta kao 
i u uslu`nim 
delatnostima, 
poput „IT“ 
sektora 
i razvoja
softvera

Posle
rata mlade

generacije dramskih
umetnika su se

vratile u ovo
pozori{te
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Fudbaler koji je prihvatio poziv da bude 
deo mlade kosovske reprezentacije

Ilija Ivi}: Moje je
da igram fudbal,
politika me 
uop{te ne zanima

io sam sre}an, jer neko ceni
moj trud i moje zalaganje. Ka-
ko mo`e da se ose}a fudbaler
kada dobije poziv neke repre-

zentacije.
To poru~uje za Danas.rs igra~ pri{tin-

skog fudbalskog kluba Fljamurtari Ilija
Ivi}, ~ija je odluka da prihvati poziv selek-
tora mlade kosovske reprezentacije podi-
gla veliku pra{inu.

Ivi} navodi da je fudbal po~eo da treni-
ra ve} sa {est godina u lokalnom klubu, u
Gra~anici. U Fljamurtariju je tri godine i,
kako ka`e, dobro je prihva}en.

– Ose}am se normalno, kao kod svoje
ku}e – navodi Ivi}.

Upitan kako je reagovao kada je dobio
poziv da zaigra za mladu reprezentaciju
Kosova, Ivi} odgovara da je bio sre}an.

– Iskreno, bio sam sre}an, jer neko ce-
ni moj trud i moje zalaganje. Ose}ao sam
se fenomenalno. Kako mo`e da se ose}a
fudbaler kada dobije poziv neke reprezen-
tacije – navodi Ivi}.

Sa selektorom mlade kosovske repre-
zentacije Ramizom Krasni}ijem ima, ka-

`e, korektan odnos. Na pitanje kako je na
njega uticala medijska pra{ina koja se po-
digla zbog njegove odluke da nastupi za
reprezentaciju Kosova, Ivi} odgovara da je
fudbal jedino {to ga zanima.

– Politika me toliko ne zanima. Ho}u
da poka`em fudbal na terenu i da sve bu-
de najbolje, a {ta }e ko da ka`e… Iskreno,
politika me uop{te ne zanima – ponavlja
Ivi}.

On se prise}a da ga je otac jo{ od njego-
ve ~etvrte godine u~io da {utira loptu i do-
daje da je od njega i strica nasledio ljubav
prema fudbalu, jer se cela porodica bavi
tim sportom.

Ivi}, koji u Gra~anici ide u srednju {ko-
lu, ka`e da ga drugarice i drugovi iz razre-
da maksimalno podr`avaju. On se osvr-
nuo i na probleme koje je njegova porodi-
ca imala nakon {to su mediji objavili da }e
igrati za kosovsku selekciju.

– Majka je dobila otkaz, a tati su preti-
li, ali ni{ta nije bilo. Samo je majka dobila
otkaz – pri~a Ivi} i jo{ jednom poru~uje da
je njegovo da se bavi fudbalom.

Sportski direktor fudbalskog kluba

Fljamurtari Arbnor Morina, koji podr`a-
va Iliju u nastojanju da ostvari svoj san,
ka`e da se razli~ite individue druga~ije
nose sa velikim publicitetom.

– Kada se pi{e i kada se govori o neko-
me, onda neki fudbaler to mo`e da istr-
pi, a neki ne mo`e. Sve se svodi na to da
momak ne padne psiholo{ki. Ne govo-
rim samo o Iliji nego o svakom mladom
fudbaleru. Oko Ilije se podigla velika fa-
ma i mislim da smo u nekim trenucima
primetili da mu to smeta, ali {ta je tu je.
To je bio takav trenutak. Mi u klubu smo

stalno uz njega kako bismo ga podr`ali u
svojim nastojanjima da postane profesi-
onalni fudbaler – isti~e Morina.

On navodi da je Ivi} u Fljamurtariju
ve} tri godine, te da je igrao za ekipu pio-
nira i za kadete. Morina ka`e da je Ilija
bio sa ekipom na pripremama i da ve}
poprima osobine jednog profesionalca.

– Pored njega, napravili smo ugovor
sa jo{ jednim momkom koji je njegovo
godi{te. Mi kao klub poku{avamo da {to
vi{e mladih igra~a ubacimo u prvi tim –
obja{njava Morina.

Ose}ao sam se
fenomenalno.
Kako mo`e 
da se ose}a
fudbaler 
kada dobije
poziv neke
reprezentacije

udbal je sport koji pribli`ava
ljude i stvara prijateljstva, bez
obzira ko je odakle. To je pri-
lika da se ljudi me|usobno

upoznaju, jer je bogatstvo imati mnogo
prijatelja

To poru~uje za Danas.rs selektor fud-
balske reprezantacije Kosova do 19 godi-
na Ramiz Krasni}i, sa kojim razgovaramo
o tome kako se igrao fudbal u Jugoslaviji i
o budu}nosti tog sporta na Kosovu.

Po~etkom osamdesetih godina Krasni-
}i je bio jedan od najtalentovanijh kosov-
skih fudbalera, {to ga je dovelo do beo-
gradskog Partizana.

– Bio sam na pripremama, odigrali smo
nekih jedanaest utakmica. Tada{nji trener
Tomislav Kaloperovi} rekao je da sam bio je-
dan od najboljih igra~a u pripremnom peri-
odu. Oti{li smo na pripreme u Pirot i uprava
Radni~kog je insistirala da tu i ostanem na
pozajmici, kako bih im pomogao u nastav-
ku prvenstva. Tu sam stekao mnogo prijate-
lja, sa kojima sam i danas u kontaktu. Zatim
sam pre{ao u Pri{tinu – prise}a se Krasni}i.

Jedan od njegovih saigra~a bio je legen-
darni igra~ Partizana i reprezentativac Ju-
goslavije Fadilj Vokri, ~ije ime nosi sta-
dion u Pri{tini. Krasni}i Vokrija opisuje
kao izuzetnog ~oveka koji je voleo `ivot i
bio omiljen u dru{tvu.

– Iako su na utakmicama odbrambeni
igra~i bili veoma o{tri prema njemu, on se
nikada nije `alio sudijama ili saigra~ima.
Bio je izuzetan. Mnogo puta se de{avalo
da prilikom o{trih startova nije hteo da

padne, da bi simulirao neki faul ili penal.
Izdr`ao bi start na nogama i nastavljao da
igra. Posle utakmice smo se, po{to smo bi-
li drugari i prijatelji, me|usobno psovali i
pitali ga „za{to ne padne{ da nam sviraju
penal ili faul“. On bi slegao ramenima i
odgovorio „ne mogu“ – pri~a Krasni}i.

On dodaje da je Vokri posedovao veo-
ma stabilan karakter te da je u najte`im si-
tuacijama umeo da kao lokomotiva povu-
~e kompletnu ekipu, {to je saigra~e moti-
visalo da nastave dalje.

Prema Krasni}ijevoj oceni, seniorska re-
prezantacija Kosova, ta~nije prva generacija
od kada je Fudbalski savez Kosova primljen
u UEFA i FIFA, dokazala je da zna dobro da

igra fudbal i da im je motiv isklju~ivo pobe-
da. On obja{njava da „A“ reprezentaciju ~i-
ne ve}inom igra~i koji igraju u inostranstvu,
ali da ima i onih koji su ro|eni na Kosovu.

– Imamo jednu veoma mladu repre-
zentaciju od koje se o~ekuje mnogo. To
je generacija sa kojom treba dosta da se
radi. Nadam se da }e u naredne tri ili ~e-
tiri godine reprezentacija Kosova biti jed-
na od boljih. O~ekujemo velike uspehe –
optimisti~an je Krasni}i.

Po prvi put se dogodilo da jedan mla-
di} srpskog porekla, Ilija Ivi}, zaigra za re-
prezentaciju Kosova. Krasni}i, koji je nje-
gov trener, hvali ga i predvi|a mu svetlu
budu}nost.

– Mene kao trenera, a ni Fudbalski sa-
vez, uop{te ne interesuje ko je koje naci-
je ili vere. On je jedan od ve}ih talenata.
Igra centralnog odbrambenog igra~a.
Ima izuzetnu visinu, veoma je inteligen-
tan igra~ i momak koji je na utakmicama
pokazao da mo`e da se ra~una na njega.
Kao selektor reprezentacije do 19 godina
gledao sam nekoliko utakmica i de~ko
mi se svideo kao igra~ i kao karakter. Po-
sle utakmice sam razgovarao sa njim, po-
hvalio sam ga i rekao sam mu da }e uko-
liko nastavi tako, biti jedan od potencijal-
nih kandidata za reprezentaciju ako ̀ eli,
samo da malo smanji kila`u, navodi Kra-
sni}i.

On ka`e da ove godine priprema eki-
pu za Ligu nacija u septembru, kao i za
kvalifikacije za Evropsko prvenstvo u no-
vembru mesecu. Krasni}i smatra da je
su{tina prona}i dobrog i kvalitetnog igra-
~a, te da svakome treba da se pru`i {ansa
da se doka`e, bez obzira ko je i {ta je.

– Da bi i{ao dalje, mora da ima motiv.
Mi mu dajemo motiv i on }e sigurno po-
ku{ati da da svoj maksimum da bude
deo reprezentacije i da pru`i doprinos u
kvalifikacijama koje nas o~ekuju – zavr-
{ava Krasni}i.

Pro{lost i budu}nost kosovskog fudbala

Krasni}i: Fudbal je sport koji pribli`ava ljude

Urednik: Bojan Cveji}
Novinari: Milo{ Miljkovi}, Una
Mileti}, Sne`ana ^ongradin
Korektura: Ana Ron~evi}
Prelom: Aleksandar Milo{evi}

Prva generacija
od kada je
Fudbalski savez
Kosova primljen
u UEFA i FIFA,
dokazala je da
zna dobro da
igra fudbal
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